
Il North American P-51 Mustang è, senza dubbio, uno degli aerei più celebri 
della storia dell’aeronautica militare ed è considerato il miglior caccia con 
motore tradizionale a pistoni della Seconda guerra Mondiale. Il P-51 venne 
sviluppato molto rapidamente e venne realizzato attorno al motore Packard 
12 cilindri a V in grado di erogare oltre 1.600 cavalli e di far superare al Mu-
stang i 700 Km/h. Il P-51D, la versione di maggiore diffusione, era armato 
con 6 mitragliatrici Browning da 12,7 mm. installate nelle ali. Anche dopo 
la Seconda Guerra Mondiale il “Mustang” continuò ad essere impiegato su 
diversi fronti. L’F-51, nuova designazione adottata dal 1948 dove F sta per 
“Fighter”, partecipò infatti anche alla Guerra di Corea. Continuò a dimostrarsi 
molto affidabile e, grazie al suo raggio di azione, poteva svolgere con suc-
cesso operazioni che i più moderni aerei jet non erano in grado di svolgere. 
Armato con razzi e bombe venne impiegato anche per missioni di attacco al 
suolo e supporto ravvicinato alle truppe di terra.

The North American single-seat fighter P-51 Mustang is, without a doubt, one 
of the most famous aircraft of the history and it is considered the best fighter 
powered with traditional piston engine of the Second World War. The P-51 
was developed very quickly and was built around the Packard V12 engine, 
the well-known and reliable Rolls-Royce Merlin engine manufactured under 
license in the United States, capable of delivering more than 1,600 HP. Than-
ks to its engine, the Mustang was able to reach the speed of 700 Km/h. The 
P-51D, the most famous and successful version, was armed with six 0.5 M2 
Browning machine guns installed in the wings. The Mustang was used in all 
war theaters, but it best known duty was to escort bombers in raids over 
Europe. At the end of the Second World War the “Mustang” continued to be 
deployed on various operational fronts. The F-51 (a new designation adopted 
in 1948 where F stood for fighter) also participated in the Korean War. It 
continued to be a highly reliable aircraft and thanks to its extensive range, 
could successfully carry out operations that the most modern jet aircraft of 
the period were unable to perform. Armed with rockets and bombs, it was 
used for ground attack missions and could also offer a close support capa-
bility to ground troops.

Le North American P-51 Mustang est, sans aucun doute, l’un des plus cé-
lèbres avions de l’histoire de la Force aérienne et est considéré comme le 
meilleur chasseur à moteur traditionnel à pistons de la Seconde Guerre mon-
diale. Le P-51 a été développé très rapidement et a été construit autour du 
moteur Packard V12, le moteur Rolls-Royce Merlin bien connu et fiable fabri-
qué sous licence aux États-Unis, capable de délivrer plus de 1600 chevaux et 
de permettre au Mustang de dépasser les 700 km / h. Le P-51D, la version 
la plus répandue, était armé de six mitrailleuses Browning de 12,7 mm. in-
stallées dans les ailes. Il a été utilisé dans tous les théâtres de guerre, mais 
sa fonction principale était d’escorte des bombardiers qui opéraient dans le 
ciel européen. Même après la Seconde Guerre Mondiale, le « Mustang » a 
continué à être utilisé sur différents fronts.  Le F-51, une nouvelle désignation 
adoptée en 1948 où F signifie « Fighter », a également participé à la Guerre 
de Corée. Il a continué à se montrer très fiable et, grâce à son rayon d’action, 
il a pu effectuer avec succès des opérations que les avions à réaction les plus 
modernes ne pouvaient pas réaliser. Armé de fusées et de bombes, il était 
également utilisé pour des missions d’attaque au sol et d’appui rapproché 
aux troupes terrestres. 

Североамериканский одноместный истребитель P-51 Mustang, без 
сомнения, один из самых известных самолетов в истории и считается 
лучшим истребителем с традиционным поршневым двигателем 
времен Второй мировой войны. P-51 был разработан очень быстро 
и был построен на базе двигателя Packard V12, хорошо известного и 
надежного двигателя Rolls-Royce Merlin, производимого по лицензии в 
США и способного развивать мощность более 1600 л.с. Благодаря своему 
двигателю Mustang мог развивать скорость 700 км / ч. Самая известная 
и успешная версия P-51D была вооружена шестью пулеметами Browning 
0,5 M2, установленными в крыльях. «Мустанг» использовался на всех 
театрах военных действий, но наиболее известной его обязанностью 
было сопровождение бомбардировщиков во время налетов на Европу. По 
окончании Второй мировой войны «Мустанг» продолжал использоваться 
на различных оперативных фронтах. F-51 (новое обозначение, 
принятое в 1948 году, где F обозначало истребитель) также участвовал 
в Корейской войне. Он по-прежнему оставался высоконадежным 
самолетом и благодаря своему обширному диапазону мог успешно 
выполнять операции, которые не могли выполнять самые современные 
реактивные самолеты того периода. Вооруженный ракетами и бомбами, 
он использовался для наземных атак, а также мог обеспечивать 
непосредственную поддержку наземным войскам. Даже после Второй 
мировой войны «Мустанг» (Mustang) продолжал использоваться на 
нескольких фронтах.  F-51, новое обозначение, принятое с 1948 года, где 
F означает «Fighter» (англ. - истребитель), также участвовал в Корейской 
войне. Он продолжал доказывать свою надежность и, благодаря своей 
дальности действия, мог успешно выполнять операции, которые были не 
по силам самым современным реактивным самолетам. Вооруженный 
ракетами и бомбами, он также использовался для наземных атак и 
непосредственной поддержки наземных войск. 

El North American P-51 Mustang es, sin lugar a dudas, uno de los aviones 
más célebres de la historia de la aeronáutica militar y está considerado como 
el mejor caza con motor tradicional de pistones de la segunda guerra mun-
dial. El P-51 se desarrolló muy rápidamente y se realizó alrededor del motor 
Packard de 12 cilindros en V, el conocido y fiable motor Rolls-Royce Merlin 
producido con licencia en los Estados Unidos, capaz de desarrollar más de 
1.600 caballos y de hacer superar al Mustang los 700 km/h. El P-51D, la ver-
sión de mayor difusión, contaba con 6 ametralladoras Browning de 12,7 mm 
instaladas en las alas. Fue usado en todos los escenarios de guerra, pero 
su uso más frecuente era el de caza de escolta de las formaciones de bom-
barderos que maniobraban en los cielos europeos. También después de la 
Segunda Guerra Mundial, el “Mustang” se siguió utilizando en varios frentes.  
El F-51, que es el nuevo nombre que se usa desde 1948 donde la F significa 
“Fighter”, participó también en la Guerra de Corea. Siguió siendo muy fiable y 
gracias a su radio de acción, pudo llevar a cabo con éxito operaciones que los 
más modernos aviones jet no eran capaces de realizar. Armado con misiles 
y bombas, se utilizó también en misiones de ataque al suelo y como soporte 
para las tropas de tierra. 
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Die North American P-51 Mustang ist ohne Zweifel eines der berühmtesten 
Flugzeuge der Luftwaffengeschichte und gilt als eines der besten Jagdflug-
zeuge des Zweiten Weltkriegs mit traditionellem Kolbenmotor. Die P-51 
wurde sehr schnell mit dem Einbau eines 12-Zylinder-V-Motor von Packard 
entwickelt, dem renommierten und zuverlässigen Rolls-Royce Merlin Motor, 
der auf Lizenz in den Vereinigten Staaten hergestellt wurde, über 1.600 PS 
entwickeln konnte und den Mustang auf über 700 km/h brachte.  Die P-51D, 
die meist verbreitete Version, war mit 6 Maschinengewehren Browning 12,7 
mm, in den Flügeln installiert, ausgerüstet. Sie wurde auf allen Kriegsschau-
plätzen eingesetzt, allerdings wurde sie vor allem als Begleitjäger von Bom-
berformationen genutzt, die in Europa eingesetzt wurden. Auch nach dem 
Zweiten Weltkrieg wurde die „Mustang“ weiterhin an verschiedenen Fronten 
eingesetzt.  Die F-51, eine neue Bezeichnung, die 1948 eingeführt wurde, 
wobei F für „Fighter“ steht, nahm auch am Koreakrieg teil. Sie erwies sich 
weiterhin als sehr zuverlässig und konnte aufgrund ihrer Reichweite Einsät-
ze erfolgreich durchführen, die modernere Düsenflugzeuge nicht ausführen 
konnten. Bewaffnet mit Raketen und Bomben wurde sie auch für Bodenan-
griffsmissionen und die enge Unterstützung der Bodentruppen eingesetzt. 
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Suggested Colors

Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

A
Flat Olive Drab

F.S. 34084
Italeri Acrylicpaint – 4728AP

D
Flat White

F.S. 37875
Italeri Acrylicpaint – 4769AP

C
Flat Interior Grey Green

F.S. 34151
Italeri Acrylicpaint – 4679AP

B
Flat Red

F.S. 31400
Italeri Acrylicpaint – 4606AP

E

Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.

EN

 IT

DE

FR

RU

ES     

Flat Gull Gray

F.S. 36622
Italeri Acrylicpaint – 4763AP

H
Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri Acrylicpaint – 4681AP

G
Metal Flat Steel

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint – 4679AP

F
Flat Insigne Yellow

F.S. 33538
Italeri Acrylicpaint – 4721AP
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